BAKI
SLAVYAN
UNIVERSITETI

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
BAKU SLAVIC UNIVERSITY AND NAMANGAN STATE UNIVERSITY

Baku Slavic University (The Republic of Azerbaijan) and Namangan state university (The
Republic of Uzbekistan), hereinafter referred to as “Participants”, concluded the present

Memorandum of Understanding, with the primary aim of establishing a program of exchange
and collaboration in areas of mutual interest.

Paragraph 1
Purpose of Collaboration
The purpose of collaboration between Participants is:

1. to promote interest in teaching and research activities of the respective faculties,
institutes and other entities forming part of the Participants (hereinafter referred to
jointly as “Partner Institutions” and individually as “Partner Institution”);

2. to collaborate on joint research proposals;

3. to promote faculty member, student and staff exchanges where feasible.

Paragraph 2
In order to achieve these goals, the Participants will seek opportunities:

1. to promote exchange opportunities between the Partner Institutions by inviting their
staff to participate in a variety of teaching and/or research activities;

2. to accept undergraduate, postgraduate and doctoral students of the Partner
Institutions for study and/or research. It is understood that the acceptance of any
students will be in the discretion of the Partner Institution providing the learning
experience, and that any visiting students will bear their own living expenses and will
at all times, comply with the policies and regulations of the supervising Partner
Institution and community;

3. to organize symposia, conferences, short-term courses and meetings on research
issues;

4. to implement joint research and lifelong learning educational programs;

5. to exchange information on innovative teaching and administrative practices;



6. to organize joint actions on environmental management;
7. to exchange of scientific and methodical publications.

Paragraph 3
Implementation Procedures

Each Participant will appoint a coordinator in order to supervise and facilitate the
implementation of this Memorandum and the development of future exchange programs. The
coordinators, working with other administrators and representatives from the departments of
the respective universities participating in cooperation, will have the following responsibilities:

1. to promote academic collaboration on graduate student level for research and
education;

2. to act as principal contact point for individual and group activities;

3. to plan and coordinate all activities related to cooperation to which the Participants
and/or Partner Institutions are interested;

4. to disseminate information about the ongoing activities and academic outcomes
resulting from collaborative initiatives;

5. to provide access to facilities, research publications, library materials and
educational resources of the Participants and/or Partner Institutions;

6. if desirable, to evaluate regularly past activities and generate new ideas for future
cooperation;

7. if necessary, to establish a working group consisting of representatives from Partner
Institutions in order to define the strategy for implementation of this Memorandum.

The coordinator for the Baku Slavic University will be Narmin Guliyeva-the Head of
International Cooperation Department

The coordinator for the Namangan state university will be Irgashev Otabek - the Head of
International Relations Department.

If the appointed official is transferred to another position or retired, newly appointed
official will continue issues presented in the MoU.

Paragraph 4
Establishment of Further Collaboration

This general Memorandum of Understanding shall be identified as the parent document of
any program executed by both Participants and/or Partner Institutions. Further agreements
concerning any program should provide details concerning the specific commitments made by
each Participant and/or Partner Institutions and shall not be effective until they have been agreed
upon in writing and executed by the duly authorized representatives of the respective
signatories.



The scope of the activities under this Memorandum of Understanding shall be determined
by and subject to the funds available in both Participants and/or Partner Institutions.

Nothing in this Memorandum of Understanding prevents Partner Institutions from
engaging in mutually beneficial projects and sharing the cost.

Paragraph 5
Financial Implications

No specific financial commitment by either Participants is to be derived from this
Memorandum of Understanding. Financial issues shall be mutually agreed upon in additional
agreements between the Parties.

Paragraph 6
Amendments

This Memorandum of Understanding may be amended by written mutual consent of the
Participants in form of separate Protocols being its integral part and coming into effect in
accordance with the provisions of Paragraph 10 of this Memorandum of Understanding.

Paragraph 7
Settlement of disagreements

Any disagreement between the two Participants resulting from the interpretation or
implementation of the terms of this Memorandum of Understanding will be settled amicably
by consultations and negotiations between both Participants and without recourse to any
national or international court or third party for the purpose of settlement.

Paragraph 8
Liability clauses

The Memorandum of Understanding does not create any rights and commitments
regulated by international law.
Paragraph9
Ethical Issues

Written consent should be granted by both Participants and/or Partner Institutions if any
of them were to attempt to use the title: “Cooperating Institution”, “Affiliated Institution” or
similar, or the name of any Partner Institutions. The same procedure applies to the use of any
logo, seal or insignia as part of a program, promotional material, brochure or website.



In addition, researchers/faculty members related to any subsequent agreement are bound
by the current academic practices associated to research and joint projects. In any case, when
such an affiliation status is used, the coordinator must be notified in writing. Moreover, the
researchers/faculty members must abide to the disciplinary and professional codes of ethics
related to research. Furthermore, it is understood that neither Participant and or Partner

Institution is responsible for the content of any researcher’s work. Ideally, a copy of the
completed work should be handed to the coordinator.

Paragraph 10
Enter into force and termination

This Memorandum of Understanding comes in force upon affixing second signature
thereon and shall remain in effect for (5) years.

This Memorandum of Undersfanding may be terminated by either of the Participants at
any time by written notice; in this case, the termination of the Memorandum of Understanding
will take effect after the expiry of a six (6) months period after receiving the notification. This
Memorandum of Understanding may be terminated at any time by the consent of the
Participants.

In the event of this expiry or termination of the Memorandum, its provisions will
continue to be implemented with respect to all ongoing programs and projects until they are
completed.

Signed in the Azerbaijani and English languages, in two (2) original copies of each version,
all texts being equally authentic.

Paragraph 11
Authorization for the execution of the Memorandum of Understanding

For the Memorandum of the Understanding, the representatives shall be as follows:

Baku Slavic University Namangan state university
(The Republic of Azerbaijan) (The Republic of Uzbekistan)
) A”@Na\gh@ev, Rector

Stgnatug‘eofLegalReprese ati

\| * Datas\2




BAKI
SLAVYAN
UNIVERSITETI

BAKI SLAVYAN UNIVERSITETi VO NAMANQAN DOVLOT UNIiVERSITETI
ARASINDA

QARSILIQLI ANLASMA MEMORANDUMU

Bundan sonra Istirakgilar adlandirilacaq Baki Slavyan Universiteti (Azarbaycan
Respublikasi) vo Namanqan Dévlot Universiteti (Ozbakistan Respublikas) qarsihiqhh maraqlar
ohata edan foaliyyst sahalerinds miibadilo ve amoekdagliq programinin yaradilmasi magsadi ilo
bu Anlagsma Memorandumunu imzalamislar.

Madda 1
Omoakdashigin maqgsadi

Istirakcilar arasinda omokdaghgin magsadi:

1. Istirakglarin bir hissasini togkil edsn miivafiq fakiiltolorin, institutlarin vo digar
qurumlarm (bundan sonra birgs olaraq “Tarafdag Institutlar” ve fordi olaraq “Tarafdag
Institut” adlandirilacaq) tedris ve todgiqat fealiyyatlorine maragin artirilmasini tosviq
etmok;

2. Birgo tadgqiqat takliflari tizarinds amakdasliq etmak;
3. Miimkiin olduqda miiallim heyatinin, tolabalarin vo amakdaslarin miibadilssini togviq
etmoak.

Madds 2
Omoakdasliq sahalari
Bu maqsadlars nail olmaq iigiin Istirakgilar asagidak fiirsatlori aragdiracaglar:

1. Terofdas Institutlar arasinda miibadile imkanlarini tegviq etmok magsadile onlarin
amoakdaglarini miixtalif todris vo/ve ya todqiqat fealiyyatlarindas istirak etmayo davat
etmak;

2. Terofdas Institutlarin bakalavr, magistr vo doktorant toloebalorini tohsil va\ve ya
todqiqat liglin gobul etmak. Talabalorin gebulunun tohsil tocriibasini tomin edan
Torafdas Institutun ixtiyarinda olacagi ve galen har bir talabenin yasayis xarclorini



M

ozlorinin 6dayacayi, homginin miivafiq Torofdas Institutun siyasst vo qaydalarina
hamiga amal edacakloari basa diisiiliir;

Elmi todqiqat mévzularina dair simpoziumlar, konfranslar, qisa miiddatli kurslar vo
gortiglar tagkil etmoak;

Birgs tadgiqat va Smiirboyu tohsil proqramlarini hoyata kecirmak;

Innovativ tedris v idarsetma tocriibalarine dair melumat miibadilasi aparmag;

Otraf miihitin idars olunmas: ilo bagh birge tadbirlar toskil etmak;

Elmi vo metodik nagrlerin miibadilasini hoyata kegirmak.

Madds 3

Icra prosedurlan

Hor bir Istirakgg bu Anlasma Memorandumunun icrasni ve golacok miibadila
proqramlarimin hazirlanmasina nazarat etmok vo asanlagdirmaq iigiin bir koordinator toyin
edacok. Omakdasliqda istirak edan universitetlarin digar idaragileri ve niimayesndalori ile isloyen
koordinatorlar asagidaki vazifalari yerins yetiracoklar:

1.

Todqiqat va tohsil sahasinds magistratura saviyyassindo akademik amokdaghig tasviq
etmak;

Fordi va qrup fealiyyatlori {iciin asas alagali soxs qisminda ¢ixig etmoak;

Istirakgilarin va/ve ya Torafdag Institutlarin maraqh oldugu amoakdashgqla bagh biitiin
faaliyyatlari planlagdirmaq va alagalondirmak;

Birgo togebbiislar naticasinds davam edan faaliyyatlor vo akademik naticalor hagqinda
molumat yaymag;

Istirak¢ilarin  vo/ve ya Torofdas Institutlarin imkanlari, elmi nasrlori, kitabxana
materiallar1 va tadris resurslarina ¢ixigi tamin etmok;

Zoruri hallarda, ke¢mis faaliyyatlori miitemadi olaraq giymatlandirmak ve gelacek
omoakdaglq ticlin yeni ideyalar yaratmag;

Lazim oldugda, bu Memorandumun icra strategiyasini miisayysn etmoak maqsadila
Torafdas Institutlarin niimayendalerindan ibarat isci qrup yaratmaq.

Baki Slavyan Universitetinin koordinatoru - Beynalxalq amakdashq sobasinin miidiri
Noarmin Quliyeva olacaq.

Namanqgan Dévlat Universiteti koordinatoru — Beynalxalq amakdasliq sobasinin miidiri
Irqasev Otabek olacaq.

Toyin olunmus vazifsli saxs basqa vazifayo kegirilarsa va ya toqailida ¢ixarsa, yeni toyin

olunmus vazifali soxs Anlasma Memorandumunda gostarilon masalalori davam etdiracok.



Maddo 4
Galacak amakdasligin qurulmasi

Bu Anlagsma Memorandumu har iki Istirak¢1 va/ve ya Tarafdas institutlar terafindon hayata
kegirilon har hansi programun asas senadi kimi miiayyon edilmolidir. Har hans: bir programla

bagh alave razilagmalar hor bir Istirak¢t ve/ve ya Torofdas Institutlarin Shdaliklarinin
toforriiatlarini 6ziinds aks etdirmalidir ve yalniz miivafiq toraflerin selahiyyatli niimayeandalori
torafinden yazili gakilda tesdiq edildikden ve imzalandiqdan sonra qiivvaye minir.

Bu Anlasma Memorandumu gargivasinde foaliyyatlorin hacmi har iki Istirak¢inin va/ve ya
Tarafdas Institutlarin méveud maliyys vasaitlari ilo miiayyan edilocok vo onlardan asth olacaqdir.

Bu Anlasma Memorandumu Toraofdas Institutlarin qarsiligh faydali layiholords istirak
etmasina va xarclorin boliisdiiriilmasine mane olmur.

Madds 5
Maliyya 6hdaliklari

Bu Anlagsma Memorandumundan har iki Toraf torafinden heg bir xiisusi maliyys 6hdaliyi irali
stirilmayacok. Maliyyo mosolalori Toraflor arasinda olave razilagmalarda qarsihigh
razilagdirilacaq.

Madds 6
Miiqavils matnins diizalis edilmasi

Bu Anlasma Memorandumu, Istirakgilarin yazili qarsiligh razili1 asasinda, ayrica Protokollar
formasinda dayisdirile bilor vo bu Anlasma Memorandumun 10-cu Bandinin miiddaalarina
uygun olaraq qiivvaya minir.

Madds 7

Miibahisalarin halli qaydas:

Bu Anlasma Memorandumunun miiddsalarinin tafsiri va ya icrasi ilo bagh her iki Istirakg
arasinda yaranan har hansi fikir ayrilig, har iki Istirakg1 arasinda maslohatlogmalor vo damsiglar
yolu ilo vo masalanin halli {iciin heg bir milli ve ya beynalxalq mahkamaya va ya ligiincii torafa
miiraciat edilmadan dostcasina hall edilacokdir.

Madds 8

Ohdaliklar

Anlagsma Memorandumu beynalxalq hiiqugla toanzimlonan heg bir hiiquq ve ya 6hdalik yaratmur.



Madds 9
Etik masalalar

Hor hanst bir Istirakgt vo/ve ya Torofdas Toskilatlar “Omokdasliq edon Tagkilat”, “Olagedar
Tagkilat” vo ya buna banzar adlardan, eloco da har hansi Tarafdas Institutlarin adindan istifads
etmak istedikds, yazili raziliq alds edilmalidir. Eyni prosedur, har hansi programin, tanitim
materiallarinin, brogiirlerin va ya veb-saytlarin bir hissasi kimi har hansi loqo, méhiir va ya
nigandan istifads hallarinda da tatbiq olunur.

Bundan slavs, sonraki razilagmalarla bagl olan tadqgiqatgilar/miiallim heyati toadqgiqat ve birga
layihalorls slagali moévcud akademik tocriibalora riayat etmolidirlor. Bu kimi miialliflik
statuslarindan istifade edildikds, miitlaq koordinator yazili gokilde xabardar edilmalidir.
Hoamginin, tadqiqatgilar/miiallim heyati tadqiqatla alagali intizam va peso etikas1 qaydalarina
amal etmalidirlar.

Bununla yanasi, hor bir Istirakq1 vo ya Torofdas Institutun her hansi tedqiqatgmin iginin
moazmununa gors masuliyyat dasimadigr qobul edilir. On yaxs1 halda, tamamlanms isin bir

niisxasi koordinatora toqdim edilmalidir.

Madds 10
Qiivvays minma va lagv edilma

Bu Anlasma Memorandumu ikinci imzanin qoyulmas: ilo qlivveys minir vo bes (5) il
miiddatinds qiivveda qalir.

Bu Anlasma Memorandumu Istirakcilardan har biri terafinden istonilon vaxt yazili bildirisls
logv edils bilar; bu halda, lagv barads bildirigin alinmasindan sonra alt1 (6) ayliq miiddst baga
catdigda Anlasma Memorandumun miiddati bitmis hesab olunur. Bu Anlasma Memorandumu
Istirakcilarin razihg1 asasinda istenilon vaxt logv edilo bilor. Bu Anlagma Memorandumunun
miiddati bitdikds ve ya legv edildikds, onun miiddaalar1 davam edan biitiin proqramlar ve
layihalar tam basa ¢atana qadar qiivvada qalir.

Bu Anlasma Memorandumu Azsrbaycan va ingilis dillarinds, har versiyadan iki (2) orijinal

niisxa olmaqla imzalanmigdir va biitiin matnlar eyni hiiquqi qiivveys malikdir.



Madds 11
Anlagma Memorandumunu imzalama salahiyyati

Anlagma Memorandumunun icrast ti¢iin niimayandaler asagidaki soxslar olacaqdur:

Baki Slavyan Universiteti Namanqgan Dovlat Universiteti
(Azarbaycan Respublikasi) (Ozbakistan Respublikasi)
Anar Nagiyev, Rektor Qurgr1zbayev Abdugappor
wfiioNp posic Rektor
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